O ttec

Bomb with (7 frona ftec

User Manual
Kullanim Kilavuzu / Gebrauchsanweisung / Manuel D'instruction /
Manual del Usuario / /

/ eyeipidio Ppiounile; =il Jis www.hellottec.com

Thank you for choosing ttec.

ttec'i tercih ettiginiz icin tesekkiir ederiz.
o n p Born in 1995 in istanbul, ttec is a global technology brand offering a wide range of
Danke, dass Sie sich fir ttec entschieden haben. well-designed, quality and innovative products at affordable prices with outstaning
Merci d'avoir choisi ttec. customer service to beautify people’s lives.

OUR STORY

Gracias por elegir ttec. ttec meets with its customers in 22.000+ stores in 20+ countries. The number of ttec
products reached their customers worldwide exceeds 100 million.
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Discover How to Use
Kegfet / Entdecken Sie / Découvrez / Descubrir Kullanim / Wie man Benutzt / Comment Utiliser / Modo de Uso / JBIfl B
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Pairing

/Paarung / / Emparejamiento / / 1 T0TedEn =y

Connecting Two Bombs
iki Bomb'un Baglanmasi
Verbinden von zwei Bomb
Connecter deux Bomb
Conexion de dos Bomb
PEEREEAREE BADE Bomb

Pl AR BE @@ Bomb
Tivéeon Sto Bomb
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@ on/off (@ USB-C charging input
Agma/Kapama USB-C sarj girisi
Einschalten/Ausschalten USB-C-Ladebuchse
Marche/Arrét Entrée de chargementUSB-C | (I)y -~~~ """~ - - - oo - oo oo oo oo oo oo oo oo oo oo oo N
Encendido/apagado Entrada de carga USB-C I~ Power on both Bombs. P button on the sp twice at si When the light |
b0E/600E USB-C BEEEEE BER BREHHHE | ona speaker turn off, choose Bomb from your phone’s Bluetooth menu and pair with your phone. |
b2EEEEAA/ YEEREEEHE UsB-C B2l B8 B2B88EE00 | iki Bomb'u da agin. Hoparlorlerdekl agmarkapama tusuna ayni anda 2 kere basin. Bir hoparlordeki isik |
EvepyoFomprivo/AYevepyozotnpvo Eigodog @Uputang USB-C I séniince isii Bomb'u segin ve eslestirin. i
S/ s USB-C (als Jase | Beide Bomb einschalten. Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste an den Lautsprechern zweimal gleichzeitig. |
(@ Mode Conversion Button ® Auxinput | W_enn das Licht an einem Lautsprecher erlischt, Bomb im Bluetooth-Menti Ihres Telefons £ und :
Mod Degistirme Tusu Aux Girisi | mit lhrem Telefon koppeln. ’ !
Modus-Umschalttaste Aux-Eingang | Mettez sous tension les deux l?om!). A?puyez deux fois sulr' le_bouto'n M_arche/Arrét des haut-parleurs :
Bouton Mode conversion Entrée Aux | simultanément. Lorsque le temom d unI haut-parleur s'éteint, sélectionnez Bomb dans le menu i
Boton de comversin de modo Entrada Auxiliar | Bluetooth de votre télép PP avec votre !
T s AUX | Enciende los dos Bomb. Pulse el botén de encendido/apagado de los altavoces dos veces a la vez. |
zlﬂlﬂlﬂlﬂ e p— [ Aux : Cuar!fo la luz se apague en un altavoz, elige Bomb en el ment Bluetooth de tu teléfono y emparéjalo :
- con él
Koguzt pevavpoyis Aewodpyias Eigogos "”"_ | bEEAEEER BEE GEEEEEEE Bomb. MEEERED P8 ERERCERER/BEEREEEEEE A o a0 |
el i) Aux Jase | HEEEAEE BREEARREREEE. JRARE EREREAREEE BE ARRERER PERERARE, ERAEEERE Bomb B BEEE :
! Bluetooth BAREAR EEEEEEEA B AREAAREAR HREARRE! lalallalalalklalaN |
@PlaylPause @Micro SD card input : bEEEAEEE @ GEEAE Bomb. MERANRERE REREEEE B (AERAERERE/EAEREREEEE @@ !
Oynatma/Durdurma Micro SD kart girisi | BECEREEREREEEREEED BEE BEPE BEREREERERRE. JFEErE BREEERErED BF FERrEEeEEaEpaEes |
Wiedergabe/Pause Micro SD-Karteneingang ! DEREBEE, EREREEE Bomb B PEAREE BE Bluetooth B AEREAERE BE B BABRARE @ BRAREHED BR. |
Lecture/Pause Entrée de la carte Micro SD | EvepyoYolioue kau v 8o Bomb. Mawicue vo koppyi on/off oua nipeia Svo popris vaduippova. !
Reproducir/Pausar Entrada de tarjeta Micro SD | ‘Ouav opioet vo (s o€ fve io, EXEVE Bomb a3 o pevod Bluetooth vod unhepavod o ka |
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(@ Volume up/Next song (@ USB-A Input Charge )
Ses yiikseltme/Sonraki sarki USB-A Girisi Sarj Edin / Paarung / Charge / Carga / SERPARR / SEARRAEEER / ®Oputon faill
Lauter/Néchstes Lied USB-A-Eingang
Augmenter le volume/Chanson suivante Entrée USB-A 0%-99% 100%

Subir volumen/Sl uiente cancion Entrada USB-A

BEEIE USB-A # ooy e
USB-A BEER :
b lalutaalalatata R Ratlula ol ala aluala] EicoSog USB-A
[ USB-A Jae
‘Evoaon (o AERDjiewicid payoiibied ) 5
®Volume down/Previous song @ Microphone ‘ ill auto-connect with the last device after turned on. |
Ses azaltma/Onceki sarki Mikrofon | Hoparlér agildiginda otomatik olarak son bagli oldugu cihaza baglanir. !
Leiser/Vorheriger Song Mikrofon I Der Lautsprecher verbindet sich nach dem Einschalten automatisch mit dem letzten Gerat. i
Baisser le volume/Chant précédent Microphone | Le haut-parl i au dernier appareil aprés sa mise sous tension. I
Bajar volumen/Cancién anterior Micréfono | Después de n el ltimo disposi !
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(®LED Light Button (@LED Indicator
LED Isik Tusu Led Gosterge
LED-Licht-Taste LED-Anzeige Control Buttons
Bouton avec témoin LED Indicateur LED Kontrol Tuslar / Bedienknépfe / Boutons de contrdle / Botones de control /
Boton de la luz LED Indicador LED T SET CRhT £EN
JEEERE 66 AREAEEERRGEE AREABERRREA PEARREREEARE ABEERREEA odpT1E EMfypodidil i, i
I0EEE @ LED BEERBERER LED @
Kodpyi Apvia LED EvSewkuii \ppvioe LED
LED glone 5 LED &3 ) s 7
| = ok = ok
In the Box O D Il ) (@4
Paket icerigi / In der Box / Dans la Boite / Dans la Boite / [ BEEE / B Oz x1
Tun Idokepaoio Al i on/off Play/Pause
Agma/Kapama Oynatma/Durdurma
Einschalten/Ausschalten Wiedergabe/Pause
Marche/Arrét Lecture/Pause
Encendido/apagado Reproducir/Pausar
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Volume up
Ses yiikseltme
Lauter

Monter le son
Sube el volumen

Volume down
Ses azaltma
Leiser

Baisser le volume
Bajar volumen
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Mode Switch Button (Bluetooth - AUX - USB-A - Micro SD) Lighting Mode
Mod Degistirme Tusu (Bluetooth - AUX - USB-A - Micro SD) Istk Modu
Taste zur Modusumstellung (Bluetooth - AUX - USB-A - Micro SD) Lichtmodus
Bouton Conversion de mode (Bluetooth - AUX - USB-A - Micro SD) Mode Lumiére
Boton de conversion de modo (Bluetooth - AUX - USB-A - Micro SD) Modo Luz
Bluetooth - AUX - USB-A - Micro SD) NEEEEE B
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(Bluetooth - AUX - USB-A - Micro

(Bluetooth - AUX - USB-A - Micro SD) aua sl disas 5

Press the LED button once, LED lights start flashing. :
LED tusuna 1 kere basildiginda renkli LED igiklar yanip sénmeye baslar. |
Taste LED einmal driicken, die LED-Leuchten beginnen zu blinken. !
Appuyez une fois sur le bouton LED. Les témoins LED se mettent & clignoter. !
Pulsa el boton LED una vez. Las luces LED empiezan a parpadear. |
|
|
|
|
|
|
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Specifications
Ozellikler/Spezifikation / Caractéristiques / Especificaciones /

/el / Npodtaypapritilal sall
Bluetooth Version v5.3
Battery Life ~ 20 hours
Dimensions T.1*11.1*9.3 em
Weight 332g
9)’ Operating Distance ~10 meters
By | chargingTime ~ 4hours

ATTENTION
DIKKAT / ACHTUNG / ATTENTION / ATENCISN / BMY/bnMY® / BMY/bnMY /
MPOZOXH / &l judas

) b
Do not expose to liquids.

Siviile temas ettirmeyin.

Nicht mit fliissigkeiten in beriihrung bringen
Ne pas exposer aux liquides.

No exponer a liquidos.

Avoid extreme temperatures.
Asiri sicak ve soguktan uzak tutun.
Vermeiden sie extreme temperaturen.
Eviter les températures extrémes.
Evite las temperaturas extremas.
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Avoid dropping. Do not disassemble.

Diistirmekten kaginin.
Nicht fallen lassen.
Eviter de laisser tomber.
Evite las caidas.

Pargalarina ayirmayin.
Nicht zerlegen.

Ne pas démonter.

No desarmar.
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This symbol means the product must not be discarded as household waste, and
should be delivered to an appropriate collection facility for recycling. Proper disposal
and recycling helps protect natural resources, human health and the environment. For
more information on disposal and recycling of this product, contact your local
municipality, disposal service, or the shop where you bought this product.

Bu sembol, iirtintin evsel atik olarak atilmamasi ve geri d6niistim igin uygun bir toplama
tesisine teslim edilmesi gerektigi anlamina gelir. Dogru sekilde elden ¢ikarma ve geri doniisiim,
dogal kaynaklari, insan sagligini ve cevreyi korumaya yardimci olur. Bu iriniin atilmasi ve geri
déniisiimii hakkinda daha fazla bilgi icin yerel belediyenize, imha servisine veya bu tiriinii satin
aldiginiz magazaya basvurun.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmiill entsorgt werden darf und zum
Recycling an eine geeignete Sammelstelle abgegeben werden sollte. Eine ordnungsgeméfe
Entsorgung und Recycling tragt zum Schutz der natiirlichen Ressourcen, der menschlichen
Gesundheit und der Umwelt bei. Weitere Informationen zur Entsorgung und zum Recycling dieses
Produkts erhalten Sie von Ihrer
ortlichen Gemeinde, dem Entsorgungsdienst oder dem Geschift, in dem Sie dieses Produkt
gekauft haben.

Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé avec les déchets ménagers et qu'il
doit &tre déposé dans un centre de collecte approprié pour recyclage. L'élimination et le recyclage
appropriés aident a protéger les ressources naturelles, la santé humaine et l'environnement. Pour
plus d'informations sur ['élimination et le recyclage de ce produit, contactez votre municipalité,
votre centre de recyclage ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.

Este simbolo significa que el producto no debe desecharse como basura doméstica y debe
entregarse en una instalacion de recoleccion adecuada para su reciclaje. La eliminacion y el reciclaje
adecuados ayudan a proteger los recursos naturales, la salud humana y el medio ambiente. Para
obtener mas informacién sobre la ellmlnaclon y el reciclaje de este producto comuniquese con su
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BAKIM, ONARIM ve TUKETICi HAKLARI

« Uriin miisteri tarafindan yapilacak ézel bir bakim gerektirmemektedir.

« Ariza durumunda teknik servise veya iriinii satin aldiginiz magazaya bagvurun.

« Cihazinizin kullanim 6mrii 3 yildir.

« Tiiketici garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda
yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya
Tiiketici Mahkemesine bagvurabilir.

ithalatci/Uretici Firma

Unvan: TESAN iletisim AS

Adres: Cobangesme Mah. Bilge 1 Sokak No: 17 34196 Bahgelievler / istanbul
Telefon: 0850 222 8832

GARANTI BELGESIi

GARANTI BELGESI

Bu belge, 6502 sayili Tiiketicil
dikkate alinarak hazirlanmist,
1) Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

2) Malin bitiin parcalari dahil olmak iizere tamami garanti kapsamindadir.

3) Malin ayipli oldugunun anlagilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi
Hakkinda Kanunun 11'inci maddesinde yer alan;

a- Sézlesmeden dénme, b- Satis bedelinden indirim isteme, c- Ucretsiz onarilmasini isteme, ¢-
Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, haklarindan birini kullanabilir.

4) Tiiketicinin bu haklardan iicretsiz onarim hakkini semesi durumunda satici; iscilik masrafi,
degistirilen parga bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda hicbir iicret talep etmeksizin malin
onarimini yapmak veya yaptirmak|a yiikiimlidiir.

Tiiketici iicretsiz onarim hakkini Gretici veya ithalatciya karsi da kullanabilir. Satici, tiretici ve ithalatg
tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.

5) Tiiketicinin, iicretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti siiresi i¢cinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri igin gereken azami siirenin agilmasi,

- Tamirinin miimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, iiretici veya ithalatgi tarafindan bir
raporla belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya
imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir. Satic, tiiketicinin talebini
reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Giretici ve ithalatgi miiteselsilen
sorumludur.

6) Malin tamir siiresi 20 is giiniinii gecemez. Bu siire, garanti siiresi icerisinde mala iliskin arizanin
yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis
istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin 10 is giinii icerisinde giderilememesi
halinde, tretici veya ithalatgi; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer Gzelliklere sahip bagka bir
mali tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi igerisinde arizalanmasi
durumunda, tamirde gegen siire garanti siiresine eklenir.

7) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti
kapsami digindadir.

8) Tiiketici, dogan ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda
yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya
Tiiketici Mahkemesine bagvurabilir.

9) Satici findan bu Garanti in verilmemesi tiiketici Giimriik ve Ticaret
Bakanlig Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Miidiirligiine bagvurabilir.

in Korunmasi Kanununa ait Garanti Belgesi Yénetmeligi esaslan

ithalatgi/Uretici Firma

Unvan: TESAN iletisim AS

Adres: Gobangesme Mah. Bilge 1 Sokak No: 17 34196 Bahgelievler / istanbul
Telefon: 0850 222 8832

Unvani

Adresi

Tel B Faks.

E-mail

Fatura Tarihi ve No :

YETKILI SATICININ
(imza, kasesi)

TESLIM ALAN
(imza)

MALIN

Cinsi : Taginabilir Bluetooth Hoparlor
Markasi s ttec

Model ismi : Bomb

Model No* : 2BH15S

Bandrol ve Seri No

Teslim Tarihi ve Yeri

Garanti Siresi :2YIL  Azami Tamir Siiresi: 20 i$ GUNU

*Model numaralarinin yaninda bulunan harfler renk tanimlamalarini gosterir.
TESAN iLETiSIM AS
Firma Yetkilisinin Tﬁw .
imza ve Kagesi




